
Tenant's Guide

ᐃᓪᓗᒥᒃ ᐊᑦᑕᑐᕐᑐᑦ  
ᐃᒫᙰᕈᑎᖏᑦ 

Guide du locataire	

Make the family shine





ᐃᓪᓗᒥᒃ ᐊᑦᑕᑐᕐᑐᒧᑦ, 
ᑕᒃᑲᓂ ᐃᒫᙰᕈᑎᒥ, ᑕᑯᓚᖓᔪᑎᑦ ᑭᖕᖒᒪᒋᔭᓕᒫᑎᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᔭᕆᐊᓕᑎᓐᓂᒃ ᐃᓪᓗᒥᒃ ᐊᑦᑕᑐᕐᑎᐅᓱᑎᑦ. ᓇᑯᕐᒪᑕ ᐅᐱᒍᓱᑦᑐᑦ ᑐᓂᒪᑦᓯᐊᓱᑎᓪᓗ ᐱᓇᓱᑦᑏᑦ ᑐᓂᒪᔪᑦ 
ᖃᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕐᓂᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᑉᐱᑦ ᖃᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑐᖕᖓᓱᑦᑎᓯᕗᒍᑦ ᐅᓪᓗᒥ ᐃᓕᑦᓯᓂᒃ 
ᓄᑖᒧᑦ ᐊᓂᕐᕋᒧᑦ.
ᑐᖕᖓᓱᒋᑦᓯ ᐊᓂᕐᕋᓯᓐᓄᑦ !

Dear tenant,
This guide provides you with everything you need to know about your rights  
and responsibilities as a tenant. It is thanks to a proud and dedicated team  
committed to your well-being and that of your family that we are pleased  
to welcome you today to your new residence. 
Welcome home!

Cher (ère) locataire, 
Ce guide vous présente tout ce que vous avez besoin de savoir à propos de vos 
droits et obligations en tant que locataire. C’est grâce à une équipe fière et dédiée 
à votre bien-être et à celui de votre famille que nous avons le plaisir de vous  
accueillir aujourd’hui dans votre nouveau logement. 
Bienvenue chez vous !
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ᐃᓪᓗᒥᒃ 
ᐊᑦᑕᑐᕐᑐᑦ 
ᐃᒫᙰᕈᑎᖏᑦ 
ᖃᐅᔨᒪᒋᐊᓕᑎᑦ



ᐃᓪᓗᒥᒃ ᐊᑦᑕᑐᕐᓱᖓ ᐅᑯᐊ 
ᑲᒪᒋᔭᑦᓴᑲ:

ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᒐᓂᒃ ᑭᖑᕃᒍᓐᓀᓗᖓ 
ᐊᑭᓖᑦᓯᐊᖃᑦᑕᓗᖓ

•	 ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓᓂ
•	 ᑯᐊᐸᒃᑯᑎᒍᑦ (ᑰᒃᔪᐊᒥᐅᓄᑦ ᐊᑐᕐᑕᐅᖏᑦᑐᖅ)
•	 ᑮᓇᐅᑦᔭᓵᒃᑲ ᐃᓚᖕᖏᐊᑎᕐᑕᐅᑎᓗᒋᑦ  

ᑕᑕᕐᓴᒉᑦ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓᓂ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ
•	 ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑮᓇᐅᔭᒃᑯᕕᖓᒍᑦ

ᐊᓂᕐᕋᕋᓂᒃ ᑲᒪᑦᓯᐊᓂᖅ ᐱᓀᓗᑕᖃᕐᐸᓗ 
ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑎᑦᓯᓂᖅ

•	 ᐱᑦᔪᔭᐅᔪᑦ ᐱᒍᑦᔭᐅᕕᖓᓄᑦ ᐅᖃᓕᒪᒋᐊᖃᕐᑐᑎᑦ ᓱᓇᐅᒻᒪᖔᑦ ᑐᑭᓯᑎᓪᓗᒋᑦ.

•	 ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᓇᓪᓕᖏᑦ 
ᓯᕗᓪᓕᐅᔭᐅᒋᐊᖃᕐᒪᖔ ᓇᐅᑦᓯᑐᕋᔭᕐᑐᖅ.

•	 ᓯᖁᒥᓯᒪᔪᕐᓂᐊᑏᑦ ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᑎᑕᐅᒐᔭᕐᑐᑦ.

•	 ᓯᖁᒥᓯᒪᔪᕐᓂᐊᑏᑦ ᖃᐅᔨᓴᓕᕋᔭᕐᑐᑦ ᓴᓇᓗᑎᓪᓗ ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ.

•	 ᐱᓇᓱᐊᕐᑕᐅᔪᓕᒫᑦ ᖃᐅᔨᒪᒐᓱᐊᑦᓯᐊᓗᒋᑦ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᒪᔨᒻᒪᕆᖓ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒋᓗᒍ.
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ᐃᓗᓕᖏᑦ
8 	 ᐱᓂᐊᕐᓂᕋᐅᑎᒃᑲ
9 	 ᑲᒪᒋᒋᐊᓕᒃᑲ
11 	ᐊᑦᑕᓇᕐᑐᒦᑦᑌᓕᓂᕋ
12 	ᐊᓂᕐᕋᕋ
13 	ᐊᓂᕐᕋᒥ ᐃᓱᕐᕆᓯᐊᕐᓂᖅ
14 	ᐊᑦᑕᑐᕈᑎ
15 	ᐊᑑᑎᔭᐅᓲᑦ 
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1 	 ᐱᓂᐊᕐᓂᕋᐅᑎᒃᑲ

1.1. �ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᒥᒃ ᐊᑎᓕᐅᕐᓂᖅ  
ᐊᑦᑕᑐᕈᑏᑦ ᐱᑐᑦᓯᒪᖃᑎᖃᕈᑎᐅᕗᖅ, ᐊᑦᑕᑐᐊᖃᕐᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᐊᓪᓚᕕᖓ ᓄᓇᕕᒻᒥ, ᐊᑦᑕᑐᐊᖃᕐᕕᒋᔦᑦ. ᑖᓐᓇ ᐊᑦᑕᑐᕈᑏᑦ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᕐᑕᖃᕐᑐᑦ 
ᐊᑦᑕᑐᕐᑌᑦ ᐃᓪᓗᖅ ᖃᓄᐃᑦᑑᒪᖔᑦ, ᐊᑭᖓ, ᑲᒪᒋᒋᐊᓕᑎᑦ ᑐᑭᓯᓇᕐᑎᓯᒍᑏᓪᓗ 
ᓇᐅᑦᓯᑐᕐᑕᐅᒋᐊᖃᓕᕐᐸᑦ, ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᖃᕐᐸᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᑕᑐᕈᑏᑦ 
ᓄᑕᐅᓯᓕᕐᑕᐅᒋᐊᖃᓕᕐᐸᑦ.

1.2. �ᐃᓪᓘᑉ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ  
ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᖃᐅᔨᒪᑎᑕᐅᒋᐊᓕᒃ ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ 
ᐳᐃᒍᕐᑕᐅᓯᒪᔪᖃᕐᓂᐸᑦ.

1.3. �ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᒥᒃ ᐊᑭᓕᕐᑐᐃᓂᖅ 
ᐃᓪᓗᒥᒃ ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᒃ ᑕᕐᕿᑕᒫᑦ ᐊᑭᓕᕐᑕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᓕᒃ ᐊᑭᓕᒫᖓᓂᒃ. 

1.4. �ᑐᕌᕈᑎᑉᐱᑦ ᐊᓯᑦᔨᓂᖓ 
ᐊᓪᓚᑖᕐᕕᒥᒃ ᖃᐅᔨᒪᑎᑦᓯᒋᐊᖃᕐᑐᑎᑦ, ᑲᕙᒪᒃᑯᓂᒃ 
ᐃᒻᒪᖃᐅᑎᖃᕐᑎᓯᔨᑎᓐᓂᓗ ᑐᕌᕈᑏᑦ ᐊᓯᑦᔨᓂᕐᐸᑦ.

1.5. �ᓵᑕᐅᒐᔭᕐᓂᕈᕕᑦ ᐃᒻᒪᖃᐅᑏᑦ  
ᐃᓪᓗᓕᕆᔩᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐊᑦᑕᑐᐊᖃᕐᑐᓂᒃ ᐃᒻᒪᖃᐅᑎᖃᖁᔨᓲᖅ 
ᐃᑯᐊᓪᓚᑲᓪᓚᓂᕐᐸᑦ ᑎᓪᓕᒐᕐᑐᖃᕐᓂᐸᓪᓘᓃᑦ ᓵᑕᐅᒐᔭᕐᓂᕈᓂ ᐃᒻᒪᖃᐅᑎᑦᓴᓂᒃ 
ᐊᓯᐅᔨᔭᕕᓂᕐᒥᓄᑦ ᓱᒃᑯᑕᐅᔪᕕᓂᕐᓄᓗᓐᓃᑦ ᐃᑯᐊᓚᒧᑦ, ᓱᒃᑯᐊᕿᓂᕐᒧᑦ 
ᐃᓅᒍᓐᓀᑐᖃᕐᓂᐸᓪᓘᓃᑦ.

IN

8



2 	 ᑲᒪᒋᒋᐊᓕᒃᑲ

2.1. �ᐊᓂᕐᕋᒥ ᓴᓃᑦ  
ᓴᓃᑦ ᕿᓪᓕᑐᔭᒦᑦᑎᓗᒋᑦ ᐃᒋᑕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᓖᑦ ᓴᓂᖃᐅᑎᐊᓗᒻᒧᑦ ᓯᓚᒦᒃᑐᒧᑦ.

2.2. �ᐅᒃᑯᐊ ᐃᒐᓛᓪᓗ  
ᐅᒃᑯᐊ ᐃᒐᓛᓪᓗ ᐅᑭᐅᒥ ᒪᑐᒣᓐᓇᕆᐊᓖᑦ ᓯᓚᕐᓂᓗᓕᑐᐊᕐᐸᓗ.

2.3. �ᐃᒐᓕᕐᒥ ᖁᕐᕕᑯᕕᒻᒥᓗ 
2.3.1. ᐱᐅᒃᑯᑏᑦ 
ᖁᐊᖃᐅᑎ ᑭᐊᑦᓴᐅᑎᓗ ᐃᓪᓗᒥ ᐊᑦᑕᑐᕐᑕᓃᑦᑑᒃ ᓇᒻᒥᓂᕆᔭᐅᔫᒃ 
ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᐊᑐᑦᓯᐊᕈᓐᓇᖏᑉᐸᑦ ᓇᓪᓕᖓ, 
ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓴᓇᔭᐅᑎᑦᓯᒐᔭᕐᑐᖅ, ᑭᓯᐊᓂ 
ᑕᐅᕐᓰᒍᓐᓇᖏᑦᑐᖅ. ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲᕙᒪᖓᑦ ᐃᑲᔪᕈᑎᖃᓲᖅ  
subsidy program ᓇᒻᒥᓂᖅ ᐱᐅᒃᑯᑎᑖᕈᑎᑦᓴᑎᓐᓂᒃ.  

2.3.2. ᐅᕝᕙᕕᒃ ᐸᓂᕐᓰᒍᑎᓗ  
ᐊᑐᑦᓯᐊᕈᓐᓇᓂᐊᕐᒪᓂᒃ, ᓴᓃᔦᒍᑎᖓ ᓴᓗᒻᒪᓯᐊᖃᑦᑕᓗᒍ ᐅᕝᕙᕕᓪᓗ 
ᓴᓗᒻᒪᓯᐊᕐᓗᒍ.

2.3.3. ᑯᕕᕖᑦ ᐃᕐᕈᑐᕐᕖᓗ  
ᑯᕕᕕᑦ ᓯᒥᖃᑦᑕᓂᐊᖕᖏᒪᑕ, ᑎᒥᓐᓂᐊᕖᑦ, ᖁᕐᕖᓗ ᑯᕕᕕᖏᑦ, 
ᐃᒋᑦᓯᕕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖕᖏᑐᑦ ᐱᐊᕋᐅᑉ ᖁᐃᖏᓕᑕᖏᓐᓂᒃ, ᐊᕐᓇᓯᐅᑎᓂᒃ 
ᓂᐱᓲᓂ ᐃᓗᐊᓅᓲᕐᓂᓗᓐᓃᑦ, ᓯᐅᑎᐅᑉ ᓴᓗᒻᒪᓭᒍᑎᖏᓐᓂᒃ, ᐱᐅᓯᓴᕈᑎᓂᒃ, 
ᐱᐅᓯᓴᕈᑎᓂᒃ ᐲᔦᒍᑎᓂᒃ, ᓄᔭᕐᓂᒃ, ᐅᕐᓱᒥᒃ, ᓂᕿᕕᓂᕐᓂᒃ, ᐅᕐᓱᓂᒃ 
ᐊᓯᖏᓐᓂᓗ ᑯᕕᓯᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖕᖏᑐᑦ ᑯᕕᕕᓐᓄᑦ ᖁᕐᕕᒧᓪᓘᓃᑦ. ᓱᓪᓗᓕᓐᓄᑦ 
ᓴᓗᒻᒪᓭᒍᑎᓂᒃ ᐊᑐᕈᕕᑦ ᑭᓓᓚᕿᑦᑌᓕᒋᐊᖃᕐᑐᑎᑦ ᒪᓕᒐᖏᑦ ᒪᓕᑦᓯᐊᓗᒋᑦ.

IN

9

https://www.krg.ca/en-CA/programs/nunavik-col/household-harvesting


2.3.4. ᐊᓄᕆᑖᕈᑏᑦ 
ᓴᓗᒻᒪᑕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᓖᑦ ᐊᓄᕆᑖᕈᑏᑦ ᐃᒐᓕᕐᒦᑐᐃᓪᓗ.

2.3.5. ᓇᑎᖅ 
ᓇᑎᖅ ᓴᓗᒻᒪᑕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᑐᖅ ᐊᓂᕐᕋᒥ ᓴᓗᒻᒪᓭᒍᑏᑦ ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ.

2.3.6. ᐃᒪᐅᑉ ᓱᓪᓗᓕᖏᑦ 
ᐃᕐᖓᑐᖃᕐᓂᐸᑦ, ᒪᑐᓗᒍ ᑯᕕᒍᑎᖓ ᐃᕐᕈᑐᕐᕕᐅᑉ ᐊᑖᓃᑦᑐᖅ 
ᖁᕐᕕᐅᓘᓐᓃᑦ ᐅᖓᑖᓂ. ᐃᕐᕈᑐᕐᕕᒃ ᐃᕐᖓᕈᓂ ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᓕᒃ ᓱᒃᑯᐃᖁᓇᒍ 
ᐅᖁᕐᑕᕈᖁᓇᒍᓗ.

2.4. �ᐅᕐᖂᓯᓴᐅᑎ 
ᐅᑭᐅᒥ, ᐅᕐᖂᓯᓴᐅᑎ 20-ᒥ ᐆᓇᕐᓂᖃᕈᓐᓇᑐᖅ. ᖃᕆᐊᒥᒃ ᐊᑐᖕᖏᑐᐊᕈᕕᑦ 
ᐃᒐᓛᒥᓪᓘᓃᑦ ᐅᒃᑯᐃᓯᒍᕕᑦ, ᐅᕐᖂᓯᓴᐅᑎ ᖃᒥᒋᐊᕐᓗᒍ 16-ᒨᕐᓗᒍ. 
ᐳᔪᕐᑐᖃᕈᓐᓇᑐᑎᑦ ᐊᓂᕐᕋᓂ ᐃᓱᕐᕆᓂᕐᓴᐅᓂᐊᕋᕕᑦ.

2.5. �ᐃᑯᒣᑦ 
ᐃᑯᒣᑦ ᖃᒥᓐᓂᐸᑕ, ᖃᒥᑦᑕᐅᑎᖓ ᑕᑯᒋᐊᕐᓗᒍ. ᓇᓗᒍᕕᑦ ᐅᖃᓕᒪᒍᓐᓇᑐᑎᑦ 
ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ.

2.6. ��ᐃᓪᓗᐊᐲᑦ  
ᐱᕕᑦᓴᖃᑐᐊᕐᒪᑦ, ᐊᑐᓂᑦ ᐃᓪᓗᐃᑦ ᐃᓪᓗᐊᐱᖃᓲᑦ.
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3 	 ᐊᑦᑕᓇᕐᑐᒦᑦᑌᓕᓂᕋ

3.1. �ᐊᑦᓱᖏᐅᑏᑦ ᐲᕈᑏᓪᓗ 
ᐃᓱᒫᓗᓐᓂᐊᖏᓐᓇᕕᑦ, ᐊᑦᓱᖏᐅᑎᑦᓯᐊᒥᒃ ᐋᕐᖀᓯᒪᒧᒍᑦ ᐊᓂᕐᐸᐱᑦ 
ᐅᒃᑯᐊᖓᓂ. ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᑦᓱᖏᐅᑎᓂᒃ ᐃᓕᐅᕐᙯᒍᓐᓇᖏᑦᑐᑦ 
ᐊᖏᖃᑎᒌᖃᑎᖃᕐᓯᒪᖕᖏᑐᐊᕈᑎᒃ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ. 

3.2. �ᐃᑯᐊᓚ 
ᐃᓪᓗᓕᒫᑦ ᖁᖁᐊᕈᑎᑕᓖᑦ ᐃᑯᐊᓪᓚᑐᖃᕐᓂᐸᑦ. ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᑐᑦ 
ᐊᑐᑦᓯᐊᒪᖔᑕ. ᐊᑐᑦᓯᐊᖏᑉᐸᑕ, ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓ ᓄᓇᕕᒻᒥ 
ᐅᖄᓚᕕᐅᒋᐊᓕᒃ. ᐊᓂᕐᕃᑦ ᐃᑯᐊᓪᓚᓂᕐᐸᑦ, ᖃᒥᑎᕆᔨᒃᑯᓄᑦ 
ᐅᖃᓕᒪᒋᐊᖃᕐᑐᑎᑦ ᖃᐅᔨᑎᑦᓯᓴᐅᑎᒋᓗᑎᓪᓗ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓᓂᒃ 
ᓄᓇᕕᒻᒥ.

3.3. �ᖁᐱᕐᕈᐃᑦ   
ᖁᐱᕐᕈᖃᕐᐸᑦ ᐃᓪᓗᐃᑦ (ᐃᓪᓕᒦᓲᓂᒃ ᖁᐱᕐᕈᓂᒃ, ᖁᕐᕕᐅᑉ ᑯᕕᕋᕐᕕᖓᑕ 
ᖁᐃᕐᕈᖏᑦ, ᐊᓯᖏᓪᓗ) ᖃᐅᔨᑎᑦᓯᒍᑎᐅᑦᓴᐅᑎᒋᒋᐊᖃᕐᑐᑦ ᖁᐱᕐᕈᓂᒃ 
ᑐᖁᕃᔨᓄᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᒐᔭᕐᒪᑕ ᐱᒍᑦᔨᒍᑎᒋᒐᔭᕐᑕᖓ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᐊᓪᓚᕕᖓᑕ ᓄᓇᕕᒻᒥ.

3.4. �ᐅᖁᕐᑕᖅ  
ᐅᖁᕐᑕᐅᐸᑦ ᐃᓪᓗᐃᑦ, ᓴᓗᒻᒪᓴᕆᐊᓖᑦ. ᐱᓀᓗᑕᐅᖏᓐᓇᐸ ᑦ 
ᓱᒃᑯᓕᐅᒥᑉᐸᓗᓐᓃᑦ ᖃᐅᔨᑎᑦᓯᒋᐊᖃᕐᑐᑎᑦ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓᓂᒃ 
ᓄᓇᕕᒻᒥ.

3.5. �ᐊᐳᑌᔦᓂᖅ 
ᐊᓂᕐᕋᐱᑦ ᒪᔫᑎᖏᑦ ᐊᐳᑌᔭᕆᐊᖃᕐᑕᑎᑦ ᐃᒥᕐᑕᑕᐅᕖᓪᓗ ᐊᓇᕐᑕᑕᐅᕖᓪᓗ.

3.6. �ᐊᓂᕐᕋᐱᑦ ᓯᓚᑖᓂ  
ᓯᓚᕐᖃᑎᑎᓐᓂᒃ ᓲᓱᑦᓴᓯᐊᕐᓂᓄᑦ, ᐊᓂᕐᕋᐱᑦ ᓯᓚᑖ ᐊᑖᖓᓗ ᓴᓗᒪᑎᒋᐊᓖᑦ 
ᓴᓂᖃᕈᓐᓀᓗᓂ ᐊᑦᑕᓇᕐᑐᖃᕈᓐᓀᓗᓂᓗ.
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4 	 ᐊᓂᕐᕋᕋ

4.1. �ᐊᓂᕐᕋᐱᑦ ᐊᑭᓐᓇᖓᓂᒃ ᐃᓗᐊᓂ ᒥᖑᐊᕆᓂᖅ   
ᖃᑯᕐᑌᑦ ᒥᖑᐊᕈᑏᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ ᒥᖑᐊᕆᒍᒪᓐᓂᕈᕕᑦ. ᐊᓂᕐᕃᑦ 
ᐱᐅᓯᓴᕈᓐᓇᒥᔦᑦ ᑕᐅᑦᑐᓕᒻᒧᑦ ᒥᖑᐊᕐᓗᒍ. ᐊᐱᕆᒍᑎᑦᓴᖃᕈᕕᑦ 
ᐊᔪᕿᒋᐊᕐᑕᐅᒍᒪᒍᕕᓪᓘᓃᑦ ᖃᐅᔨᒋᐊᕈᓐᓇᑐᑎᑦ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᐊᓪᓚᕕᖓᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ.

4.2. �ᐊᑭᓐᓇᒥᐅᑌᑦ 
ᐊᑭᓐᓇᒥᐅᑌᑦ ᑕᕐᕋᑑᑏᓪᓗ ᓂᕕᖓᑎᑕᐅᒍᓐᓇᑐᑦ ᓂᕕᖕᖓᐅᑎᓄᑦ 
ᒥᑭᔪᓄᓪᓘᓃᑦ ᑭᑭᐊᓄᑦ. ᓂᐱᑦᑕᔫᓂᒃ ᐊᒥᕃᔦᒍᓐᓇᑐᓂᓪᓘᓃᑦ 
ᐊᑐᕆᐊᖃᖕᖏᑐᑦ.

4.3. �ᓇᑎᖅ 
ᓇᑎᖅ ᐊᓯᑦᔨᑕᐅᒍᓐᓇᑐᖅ ᐊᖏᕐᑕᐅᒍᑎᑖᕐᖄᓗᑎᒃ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᐊᓪᓚᕕᖓᓂᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ.

4.4. �ᑐᓴᐅᒪᖃᑦᑕᐅᑎᒍᑏᑦ 
ᑐᓴᐅᒪᖃᑦᑕᐅᑎᒍᑎᓂᒃ ᐋᕐᕿᓱᐃᓕᕈᕕᑦ, ᖃᐅᔨᒐᓱᕐᖃᕆᐊᖃᕐᑐᑎᑦ 
ᐊᑦᓱᓈᓂᒃ ᓱᓪᓗᓂᓐᓂᓗᓐᓃᑦ ᐳᑑᕆᓚᐅᕐᓇᒃ ᐊᑭᓐᓇᒥᒃ ᓱᒃᑯᐃᑌᓕᓗᑎᑦ. ᐃᓪᓘᑉ 
ᖁᓛᓅᕐᑐᖃᕐᖃᔭᖕᖏᑐᖅ. ᓇᓗᑐᐊᕈᕕᑦ ᖃᐅᔨᒋᐊᕈᓐᓇᑐᑎᑦ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᐊᓪᓚᕕᖓᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ.
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5 	 ᐊᓂᕐᕋᒥ ᐃᓱᕐᕆᓯᐊᕐᓂᖅ

5.1. �ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓪᓗᒥᒃ ᐃᓂᓪᓚᑎᕆᔩᑦ 
ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐱᓇᓱᑦᑏᑦ ᑲᑎᓯᒐᔭᕐᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᒃ ᑐᑭᓯᑎᑦᓯᓗᑎᓪᓗ 
ᐃᓪᓗᓂᒃ ᑲᒪᑦᓯᐊᕆᐊᖃᕐᓂᓂᒃ ᓴᓗᒪᑎᓗᒍ ᖃᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕐᑎᓗᒍ, 
ᐊᓂᕐᕋᖃᑦᓯᐊᕆᐊᕋᕕᑦ ᐃᓱᕐᕆᓯᐊᕐᓗᑎᑦ ᐊᑦᑕᓇᖕᖏᑐᒥ ᐊᕙᑎᖃᑦᓯᐊᓗᑎᑦ. 
ᐃᓚᒌᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐱᓇᓱᐊᖃᑎᐅᒍᒪᔪᑦ ᓴᓗᒻᒪᓭᒍᑎᑖᕋᔭᕐᑐᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑕᐅᓗᑎᓪᓗ. ᐱᓇᓱᐊᑦᓯᐊᕈᓯᕐᓂᒃ ᐊᑐᖃᑦᑕᓕᕈᑎᒃ, ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ 
ᓇᓗᓀᕐᑕᐅᒍᑎᑖᕋᔭᕐᑐᑦᔭ 

ᖃᐅᔨᒋᐊᕈᒪᒍᕕᑦ, ᓄᓇᓕᑦᓯᓂ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐱᓇᓱᑦᑎᒧᑦ 
ᖃᐅᔨᒋᐊᕈᓐᓇᑐᑎᑦ ᐅᕝᕙᓗᓗᓐᓃᑦ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ.

5.2. �ᓯᓚᕐᖃᑎᒌᑦᓯᐊᓂᖅ 
ᓯᓚᕐᖃᑎᒌᑦ ᑐᑭᓯᒪᖃᑎᒌᑦᓯᐊᕆᐊᖃᕐᑐᑦ ᓲᓱᒋᐅᑎᑦᓯᐊᓗᑎᓪᓗ. 
ᐃᓅᖃᑎᒌᓐᓂᖅ ᐊᒥᕐᖄᖄᑎᒌᑦᓯᐊᓱᑎᒃ ᓲᓲᒋᐅᑎᑦᓱᑎᒃ ᓄᓇᓕᒻᒥ 
ᐃᑲᔪᕐᓯᔪᖅ, ᐊᑦᑕᓇᖕᖏᓂᕐᓴᐅᑎᑦᓯᓱᓂᓗ, ᓯᓚᕐᖃᑎᒌᑦᓯᐊᓇᕐᓱᓂ. 
ᐃᓱᐃᓪᓕᐅᕈᑎᒍᑦᓯ, ᐋᕐᕿᖃᑎᒌᕐᖃᔭᖕᖏᑯᑦᓯ ᐊᓪᓚᓯᒪᔫᑎᓪᓗᒍ 
ᐃᓱᐃᓪᓕᐅᕈᑎᓯᓐᓂᒃ ᑐᓂᔨᒍᓐᓇᑐᓯ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓᓄᑦ 
ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᖃᐅᔨᒪᒋᐊᖃᕐᑐᓯ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓇᒻᒥᓂᖅ 
ᐱᓀᓗᑕᖃᕈᑎᓯᓐᓂᒃ ᐋᕐᕿᓱᐃᒍᓐᓇᖏᒻᒪᑦ. ᓱᕐᕙᓛᓗᐊᕐᓂᒥᒃ ᐸᕝᕕᓵᕆᓂᕐᒥᓗ 
ᐱᓀᓗᑕᖃᕈᑦᓯ ᐳᓖᓯᒃᑯᓄᑦ ᐅᖃᓕᒪᒋᐊᖃᕐᑐᑎᑦ.

5.3. �ᓇᒻᒥᓂᖅ ᑲᒪᒋᒋᐊᓕᑎᑦ 
ᐊᓂᕐᕋᓂᒃ ᑲᒪᒋᐊᖃᕐᑐᑎᑦ, ᐃᓪᓗᒥᐅᖃᑎᑎᓐᓂᓗ ᐳᓛᕆᐊᕐᑎᑎᓐᓂᓗ. 
ᐊᓂᕐᕋᓄᓪᓗ ᐃᑎᕐᑎᑕᑎᑦ ᑲᒪᒋᒋᐊᖃᕐᓱᒋᑦ ᖃᓄᐃᓘᕐᓂᖏᓪᓗ.

5.4. �ᓯᖁᑦᑎᐊᖑᔨᐊᖃᕐᓂᕈᕕᑦ 
ᐊᓂᕐᙯᑦ ᓱᒃᑯᑎᕐᑕᐅᓂᕐᐸᑦ, ᐳᓖᓯᒃᑯᓄᑦ ᐅᖃᕆᐊᖃᕐᑐᑎᑦ 
ᐊᓪᓚᒍᑎᑦᓯᐊᓗᒍᓗ ᓱᔪᖃᕐᓂᒪᖔᑦ. ᐳᓖᓯᒃᑯᑦ ᑐᑭᑖᕋᔭᕐᑐᑦ ᓯᖁᑦᑎᕆᔪᕕᓂᖅ 
ᐃᕐᖃᑐᕋᑦᓴᕈᕐᒪᖔᑦ. ᐅᖃᕈᑎᖃᕐᓂᖏᒃᑯᕕᑦ ᓯᖁᑦᑎᐊᖑᔪᕕᓂᕐᓂᒃ 
ᐊᑭᓖᒋᐊᖃᕐᑐᑎᑦ ᓇᒻᒥᓂᖅ. ᖃᐅᔨᑎᑦᓯᒋᐊᖃᕐᓱᑎᓪᓗ ᐃᓪᓗᓕᕆᕕᒃᑯᑦ 
ᐊᓪᓚᕕᖓᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓴᓇᔭᐅᖁᔨᓗᑎᑦ ᓯᖁᑦᑎᑕᐅᔪᕕᓂᕐᓂᒃ.
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6 	 ᐊᑦᑕᑐᕈᑎ

6.1. �ᖃᓄᐃᓘᕐᓗᑎᑦ ᐊᑭᓕᕐᑐᐃᒍᓐᓇᕿᑦ ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᓐᓂᒃ 
ᑕᕐᕿᑕᒫᑦ ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᑎᓐᓂᒃ ᐊᑭᓖᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᑐᑎᑦ. 
ᐊᒥᓱᒐᓚᓐᓂᒃ ᐊᑭᓕᕐᑐᐃᒍᓯᓕᒃ ᐊᑦᔨᒌᖕᖏᑐᓂᒃ.
• ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓᓂ
• ᑯᐊᐸᒃᑯᑎᒍᑦ (ᑰᒃᔪᐊᒥᐅᓄᑦ ᐊᑐᕐᑕᐅᖏᑦᑐᖅ)
• ᑮᓇᐅᑦᔭᓵᒃᑲ ᐃᓚᖕᖏᐊᑎᕐᑕᐅᑎᓗᒋᑦ - ᑕᑕᕐᓴᒉᑦ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᐊᓪᓚᕕᖓᓂ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ
• ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑮᓇᐅᔭᒃᑯᕕᖓᒍᑦ

6.2. �ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᓂᒃ ᐊᑭᓕᕐᑐᐃᓂᕐᒧᑦ ᐃᑲᔪᕐᑕᐅᒍᑏᑦ 
ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᓂᒃ ᐊᑭᓕᕐᑐᐃᖁᔨᓂᖅ ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᒥ ᐊᑑᑎᓲᖅ 
ᐊᑭᓕᑦᓴᑌᕐᑌᓕᒍᑎᑦᓴᓂᓪᓗ ᐅᖄᒍᑎᖃᓲᖑᑦᓱᑎᒃ ᐃᑲᔪᕐᑕᐅᒋᐊᖃᕐᓂᕈᕕᓪᓗ 
ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓱᑎᒃ ᐊᔪᐃᓐᓇᓂᕐᓄᓗ ᐃᑲᔪᕈᑎᖃᕐᓱᑎᒃ.

6.2.1. ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᓄᑦ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑏᑦ 
• �ᑖᒃᓰᕈᑎᓕᕆᔭᐅᒍᑎᕕᓂᑎᑦ (ᑯᐯᒃᑯᓂ) ᐅᕝᕙᓗᓗᓐᓃᑦ 
ᐱᓇᓱᒐᖃᕐᓂᕋᕐᑕᐅᒍᑎᑎᑦ ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ ᐊᑭᑭᓪᓕᒋᐊᕈᑎᑖᕈᓐᓇᑐᑎᑦ 
ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᑎᓐᓄᑦ.

• �ᓂᕿᑖᕈᑎᑖᕐᑕᑐᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᕐᑕᑐᓪᓗ ᐊᑭᑭᓐᓂᐹᓂᒃ ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᓂᒃ 
ᐊᑭᓕᕐᑐᐃᓲᑦ. ᖃᐅᔨᔭᐅᑎᑦᓯᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᑐᑎᑦ ᑖᒃᑯᓂᖓ 
ᐱᖃᑦᑕᓲᖑᑐᐊᕈᕕᑦ.

6.2.2. ᐊᑭᓕᕐᑐᐃᖃᔭᖕᖏᓂᖅ ᑭᖑᕙᕐᓯᒪᓂᕐᓗ 
• �ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᑎᓐᓂᒃ ᐊᑭᓖᕐᖃᔦᒪᒍᕕᑦ, ᐅᖃᓕᒪᒍᕕᑦ ᐱᐅᓂᕐᓴᖅ 
ᐊᑭᓕᕐᑐᐃᒍᑎᑦᓴᑎᓐᓂᒃ ᐋᕐᕿᖃᑎᒌᒍᑎᖃᕐᓗᑎᑦ ᐊᓂᑎᑕᐅᒐᔭᖕᖏᓇᕕᑦ.

• �ᖃᐅᔨᒪᒋᑦ, ᑯᐯᒻᒥ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦ ᐱᖁᔭᖏᑦ ᒪᓕᑦᓱᒋᑦ, ᑕᕐᕿᑕᒫᑦ 
ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᑎᑦ ᐊᑭᓕᕐᓯᒪᒋᐊᓖᑦ. ᐊᑭᓖᑦᓴᐅᑎᒋᒍᓐᓇᖏᒃᑯᕕᑦ, 
ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᑎᑦ ᓄᕐᖃᑎᑕᐅᒍᓐᓇᑐᑦ ᐊᓂᑎᑕᐅᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᓱᑎᓪᓗ.

ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᐅᑉ ᐊᑭᖓᑕ ᐋᕐᕿᑕᐅᒍᓯᖓ 
ᐊᑦᑕᑐᕈᑏᑦ ᐊᑭᖏᑦ ᐋᕐᕿᑕᐅᓲᑦ ᐃᓪᓗᒥᐅᖃᑎᒌᑦ ᑮᓇᐅᑦᔭᓵᖏᑦ ᑐᖕᖓᕕᒋᑦᓱᒋᑦ. 

ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᓐᓄᑦ ᐊᑭᓕᕐᑐᑕᑎᑦ 
• ᐃᓪᓗᖅ 
• ᐃᑯᒪᖏᑦ ᐅᕐᖂᓯᓴᐅᑎᖓᓗ 
• ᓯᖁᒥᓯᒪᔪᕐᓂᐊᓂᖅ ᓴᓇᓂᕐᓗ 
• ᓄᑕᐅᓯᓕᕐᑕᐅᒍᑏᑦ 
• ᓄᓇᓕᒻᒧᑦ ᑖᒃᓰᕈᑏᑦ (ᐃᒥᕐᑕᑕᐅᓂᖅ ᐊᓇᕐᑕᑕᐅᓂᖅ, ᓴᓂᑦᑕᑕᐅᓂᖅ, ᐊᐳᑌᔦᓂᖅ)

$
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7 	 ᐊᑑᑎᔭᐅᓲᑦ

7.1. �ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᐊᓪᓚᒍᑎᖃᕐᓂᖅ 
• ᐱᑦᔪᔭᐅᔪᑦ ᐱᒍᑦᔨᕕᖓᓄᑦ ᐅᖃᓕᒪᒍᓐᓇᑐᑎᑦ ᑐᑭᓯᑎᓪᓗᒋᑦ. 
• �ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓯᕗᓪᓕᐅᔭᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᑲᒪᓲᖅ 
ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᓕᓐᓂᓗ.

• ᓯᖁᒥᓯᒪᔪᕐᓂᐊᑕᐅᖁᔨᒍᑎ ᑐᓂᔭᐅᒐᔭᕐᑐᖅ ᓯᖁᒥᓯᒪᔪᕐᓂᐊᑎᓄᑦ. 
• �ᓯᖁᒥᓯᒪᔪᕐᓂᐊᑎᒥᒃ ᐊᓂᕐᕋᓅᕐᑐᖃᕋᔭᕐᑐᖅ ᖃᐅᔨᓴᕆᐊᕐᑐᑐᒥᒃ 
ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᓕᒻᒥᒃ ᓴᓇᔭᐅᕕᑦᓴᖓᓂᒃ ᐋᕐᕿᓱᐃᖃᑎᒋᒐᔭᕐᑌᑦ.

• ᐱᓇᓱᐊᕐᑕᐅᔪᓕᒫᓂᒃ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᒪᔨᒻᒪᕆᖓ ᖃᐅᔨᒪᖃᑎᒋᑦᓯᐊᓗᒍ.

7.2. �ᓯᕗᕐᖐᓯᒪᒐᓱᐊᕐᓂᒧᑦ ᓯᖁᒥᓯᒪᔪᕐᓂᐊᓂᖅ 
ᐃᓪᓗᓕᕆᔩᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᓪᓗᓂᒃ ᓯᖁᒥᓯᒪᔪᕐᓂᐊᑎᖏᑦ 
ᓯᕗᕐᖐᓯᒪᒍᑎᓂᒃ ᐱᓇᓱᐊᓲᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᑐᕌᒐᖃᕐᓱᑎᒃ ᐃᓪᓗᓂᒃ 
ᓱᒃᑯᐸᓪᓕᐊᑎᑦᓯᑌᓕᓂᕐᒥᒃ ᖃᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕐᓂᒥᓪᓗ ᑫᓪᓚᑐᐃᒍᑎᒋᑦᓱᒍ 
ᐊᓂᕐᕋᖃᕐᑎᓯᑦᓯᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᑦᑕᑐᐊᖃᕐᑐᓂᒃ. ᑌᒣᒻᒪᑦ, ᐃᓪᓗᐃᑦ 
ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᒋᐊᕐᑐᖃᕐᑕᕆᐊᓕᒃ.

7.3. �ᐃᓪᓗᒥᑦ ᐊᓂᓂᖅ 
ᐃᓪᓗᓂᒃ ᐊᓂᓚᐅᕐᓇᒃ, ᖃᐅᔨᑎᑦᓯᖏᐊᖃᕐᑐᑎᑦ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᐊᓪᓚᕕᖓᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᑕᕐᕿᓕᒫᒥ ᐱᕕᑦᓴᖃᕐᓗᑎᑦ ᐊᑎᓕᐅᕈᓐᓇᓯᓂᐊᕋᕕᑦ 
ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᑉᐱᑦ ᓄᕐᖃᑎᑕᐅᒍᑎᖏᓐᓂᒃ. ᓯᖁᑦᑎᓯᒪᑉᐸᑦ ᐊᑭᓖᒋᐊᖃᕐᑐᑎᑦ 
ᓯᖁᑦᑎᐊᕕᓂᐅᑉᐸᑦ ᐱᐅᓯᑐᐃᓐᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᒍᑦ. ᐃᕐᖃᐅᒪᒋᑦ ᑲᒪᒋᐊᖃᕋᕕᑦ 
ᐃᓪᓗᓂᒃ ᐊᑭᓕᕐᑐᐃᒍᑎᑉᐱᓗ ᐃᓱᓕᒍᑎᖏᓐᓂᒃ ᐊᑦᑕᑐᕈᑏᑦ 
ᐃᓱᓕᓐᓂᕋᕐᑕᐅᖏᓐᓂᓕᒫᖓᓂ. ᓇᒻᒥᓂᕆᖕᖏᑐᐊᕈᕕᒃᑭᑦ ᐱᐅᒃᑯᑎᖏᑦ 
ᕿᒪᒋᐊᓕᑎᑦ. ᐊᓂᒍᕕᑦ ᐃᓪᓗᒥᑦ, ᐱᐅᓂᕐᐸᐅᔪᖅ ᖃᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕐᑎᓗᒍ 
ᕿᒪᒍᕕᐅᒃ, ᓴᓃᑦ ᐊᓂᓗᒋᑦ, ᐱᐅᓕᓂᐊᒐᓕᒫᑎᑦ ᐸᕐᓇᓯᐊᕐᓗᒋᑦ, ᐲᕈᑏᓪᓗ 
ᐅᑎᕐᑎᓗᒋᑦ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ.

7.4. �ᐃᓪᓗᒥᒃ ᑕᐅᕐᓰᖃᑎᖃᕐᓂᖅ 
ᐃᓪᓗᒥᒃ ᐊᑦᑕᑐᕐᑕᓂᒃ ᑕᐅᕐᓰᒍᒪᒍᕕᑦ ᑕᐅᕐᓰᖃᑎᖃᕐᓗᑎᑦ, ᐅᑯᐊ 
ᒪᓕᒋᐊᓕᑎᑦ:
• �ᐊᑐᓂᑦ ᐊᑦᑕᑐᐊᖃᕐᑑᒃ ᐃᓪᓗᒥᒃ ᑕᐅᕐᓯᒍᒪᐅᑎᒥᓂᒃ ᑕᑕᕐᓭᓯᒪᒋᐊᖃᕐᑑᒃ.
• ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᑎᖕᖓᔨᖏᑦ ᑐᑦᓯᕋᐅᑎᐅᔪᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᒐᔭᕐᑐᑦ.
• �ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᒪᔨᒻᒪᕆᖓ ᖃᐅᔨᑎᑦᓯᒐᔭᕐᑐᖅ ᐊᖏᕐᑕᐅᒪᖔᓐᓂᒃ.
• �ᐊᑎᓕᐅᕆᐊᖃᕐᑐᑎᑦ ᐃᓱᓕᑎᑦᓯᒍᑎᓂᒃ ᐊᑦᑕᑐᕐᑕᓂᒃ ᐊᑎᓕᐅᕐᒥᓗᑎᓪᓗ 
ᓄᑖᓂᒃ ᐊᑦᑕᑐᕈᑎᑖᑎᓐᓂᒃ ᓄᑦᑎᓚᐅᕐᓇᒃ.
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ᐅᖃᐅᓯᑦᓴᑎᑦ ᐃᓱᒫᓗᒋᔭᑎᓪᓗ

ᖃᐅᔨᒪᒐᕕᑦ ᐱᓇᓱᐊᖃᑎᒌᑦᓯᐊᓂᖅ ᑐᑭᓯᒪᖃᑎᒌᑦᓯᐊᓂᖅ ᐱᓇᓱᐊᖃᑎᒌᑦᓯᐊᓇᕐᑐᖅ ᐋᕐᕿᕈᑎᑦᓴᓯᐅᖃᑎᒌᓐᓂᒥ 
ᖃᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕐᓂᒧᑦ.

ᐊᓂᕐᕋᓂ ᐱᓀᓗᑕᖃᕐᕿᑦ ?
• �ᐱᓀᓕᑕᒥᒃ ᐋᕐᖀᒍᓐᓇᖏᒃᑯᕕᑦ, ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᒪᔨᒻᒪᕆᖓ ᐅᖄᓚᕕᒋᓗᒍ.

• �ᑲᒪᒋᔭᐅᒍᑎᑎᓐᓂᒃ ᓈᒻᒪᓴᖕᖏᑯᕕᑦ, ᐱᑦᔪᔭᐅᔪᑦ ᐱᒍᑦᔨᕕᖓᓄᑦ ᐅᖄᓚᓗᑎᑦ.

• �ᑭᐅᔭᐅᒍᑎᑎᓐᓂᒃ ᓈᒻᒪᓴᖕᖏᑯᕕᑦ ᐅᕝᕙᓗᓗᓐᓃᑦ ᐊᑯᓂᕆᓗᐊᕐᐸᑕ, ᐅᖄᓚᓗᑎᑦ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ.
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ᐃᓚᒌᓐᓂᖅ 
ᖃᐅᒪᓂᖃᕐᑎᑕᐅᓕ

ᐅᓐᓂᓘᑏᑦ ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓ 
ᓄᓇᕕᒻᒥ
PO Box 1200 Kuujjuaq, Québec
JOM 1C0

(819) 964-2000
ᐊᑭᖃᖕᖏᑐᖅ ᐅᖄᓚᐅᑎᖓ 
1 833 229-2008

complaints@nunavikhb.ca
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Tenant's  
Guide
All you need to know	



As a tenant,  
I am responsible for :

Paying my rent on time

•	 At my housing office
•	 At my local Coop (not available in Kuujjuaq)
•	 By payroll deduction  

The form is available from the housing office
•	 Online

Taking care of my home  
and reporting any problems

•	 Contact Client Services to explain the situation.

•	 The NHB will assess the priority of the work.

•	 The work order will be issued to the maintenance team.

•	 The maintenance team will evaluate the work and undertake 
the repairs.

•	 Keep track of each step with the housing manager.

EN

18



Table of Contents
20 	My Commitment
21 	My Responsibilities
23 	My Safety
24 	My Home
25 	Better living
26 	The rent
27 	In practice 

EN

19



1 	 My Commitment

1.1. �Lease signing 
The lease is the contract between you, the tenant, and the 
NHB, the landlord. The contract includes a description of the 
home, the rent to be paid, your obligations as well as details 
about inspections, repairs, and lease renewal.

1.2. �Condition of the premises  
Notify the NHB of any necessary repairs that may have  
been omitted.

1.3. �Payment of rent 
Rent must be paid in full on the 1st of each month.

1.4. �Change of address 
Notify the post office, governments, and your insurer of your 
new address.

1.5. �Liability insurance 
The NHB encourage its tenants to take out an insurance 
against the risks of fire and theft, as well as liability  
insurance to cover specific losses or damage caused  
by fire, accident, or death.
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2 	 My Responsibilities

2.1. �Household garbage 
Dispose of in sealed plastic bags in outdoor bins.

2.2. �Doors and windows 
Keep doors and windows closed in winter and on bad 
weather days. 

2.3. �Kitchen and bathroom 
2.3.1. Appliances 
Refrigerators and stoves that are supplied remain the 
property of the NHB. In the case of defective equipment, 
the NHB will take care of repairs to the best of its ability, 
without any obligation to replace it. The Kativik Regional 
Government offers a subsidy program to help you purchase 
your own appliances. 

2.3.2. Washer and dryer 
For optimum performance, remove lint from the dryer filter 
and clean the washing machine tub.

2.3.3. Drains and sinks 
To prevent clogging of sink, bath and toilet drains, do not 
dispose of baby diapers, sanitary pads and tampons, cotton 
swabs, cotton wool, make-up remover pads, hair, grease, 
food leftovers, oil or other waste in the sinks or toilet. If you 
use drain cleaners, do not exceed recommended quantities 
to avoid damaging or perforating the pipes.

EN
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2.3.4. �Venting 
Periodically clean the air intakes and filter on  
the kitchen ventilator.

2.3.5. �Floors 
Clean floors regularly using household  
cleaning products.

2.3.6.� �Water pipes 
In the event of a leak, close the valves under  
the sinks and behind the toilet. A leaking faucet 
must be repaired to avoid water damage and mold.

2.4. �Heating  
In winter, set thermostats to 20° Celsius. If you're not  
using a particular room, or if you open a window, lower  
the thermostat to 16° Celsius. Use a humidifier to keep  
your home comfortable.

2.5. �Electricity 
In the event of a power outage, check the ON or OFF  
position of the switches in the panel. If in doubt, contact 
the NHB.

2.6. �Shed 
Wherever possible, each apartment has its own shed. 
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3 	 My Safety 

3.1. �Locks and keys 
For your peace of mind, a quality lock is installed on  
the entrance door to your home. No addition or change  
of lock is possible without the agreement of the NHB. 

3.2. �Fire  
Each unit is equipped with smoke detectors. Periodically 
check that they are working properly. In the event of  
a malfunction, please contact the NHB. If a fire breaks  
out in your home, contact the fire department and notify 
the NHB as soon as possible.

3.3. �Pests 
Pest infestation (bedbugs, sewage flies, etc.) must be 
reported promptly and will be handled by an extermination 
service provided by the NHB.

3.4. �Mold 
If you find traces of mold, please clean them up.  
If the problem persists or worsens, contact the NHB.

3.5. �Snow removal 
Clear snow from your home's stairs and those leading  
to the drinking water valve and wastewater drain.

3.6. �Outside your home 
Out of respect for your neighbors, the area under  
and around your building should be kept clean,  
and free of garbage and hazards.
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4 	 My Home

4.1. �Painting your interior walls 
White paint is available to refresh the walls of your home. 
Give your living space a fresh new look by adding a splash  
of color. If you have any questions or need advice, contact 
the NHB.

4.2. �Wall mounting 
Hang frames and mirrors using a hook and a small, angled 
nail. Avoid tape or other glue-based materials.

4.3. �Flooring 
Replacement of flooring is permitted with the authorization 
of the NHB.

4.4. �Telecommunications 
When installing telecommunications equipment, be sure  
to locate any wires or pipes before drilling into the walls  
to prevent damage. Do not install anything on the roof.  
If in doubt, seek advice from the NHB.
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5 	 Better living

5.1. �The Pivallianiq program  
and its Makeover Team 
Pivallianiq agents are invited to meet with you to promote 
the importance of keeping your home clean and in good 
condition, so that you can live and thrive in a safe and 
healthy environment. Interested families who apply will 
receive a cleaning guide and access to cleaning products. 
Once they have adopted these best practices, they will  
receive their own Pivallianiq certification. To find out more 
about the program, contact your local Pivallianiq agent  
or the NHB.

5.2. �Harmonious cohabitation 
Neighbors should demonstrate mutual understanding and 
tolerance. Relationships based on sharing and respect are 
beneficial to the community, and make for a safer, more 
peaceful neighborhood. In the event of a dispute, if for any 
reason you are unable to find a solution that is consistent 
with the housing regulations, you can submit a complaint 
in writing to the NHB. It is important to note that the NHB 
will not rule on personal conflicts between neighbors.  
For conflicts related to noise or harassment, please contact 
the police.

5.3. �Your personal responsibility 
You are responsible for your home, its occupants,  
and visitors. You are also answerable for the people to 
whom you give access to your home, and for their actions.

5.4. �In the event of vandalism 
If your home is vandalized, it's important to contact the 
police and fill out an incident report. The police will then 
decide whether to press charges against the person  
responsible. If the incident is not reported, the tenant will 
be held responsible for the damage. It is also important  
to contact the NHB to place a work order.
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6 	 The rent

6.1. �How to pay your rent 
Your rent must be paid in full every month. 
There are several ways you can pay your rent:
• At your housing office 
• At your local Coop (except Kuujjuaq)
• �By payroll deduction - the form is available at your local 
housing office
• Online banking 

6.2. �Rent payment assistance 
The Pay Your Rent initiative is a year-round information  
and prevention campaign designed to help you pay your 
rent on time, and to provide support and reward you for 
your efforts.

6.2.1. Rent rebate 
• �Bring your latest provincial (Quebec) notice of assessment 
or other proof of income to validate your eligibility for 
a rent rebate.

• �Recipients of social assistance and social welfare  
programs are entitled to lower rental rates. You will need 
to confirm periodically that you are a beneficiary of one  
of these programs.

6.2.2. Payment difficulties and delays 
• �If you're having trouble paying your rent on time, it's best  
to call us and work out an agreement to avoid the risk  
of eviction.

• �Please note that, by law of the Civil Code of Québec,  
your rent must be paid on the first day of each month.  
If you don't pay on time, recourse leading to termination 
of your lease and eviction may be considered.

Setting the rent 
Rent is based on a household's income and composition. 

Cost included in your rent 
• Dwelling 
• Electricity and heating 
• Maintenance and repairs 
• Renovations 
• Municipal taxes (water and sewage, garbage collection, snow removal) 

$
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7 	 In practice 

7.1. �Filling out a work order
• �Contact Client Services to explain the situation.
• �The NHB will assess the priority of the work.
• The work order will be issued to the maintenance team. 
• �The maintenance team will evaluate the work and  
undertake the repairs.

• �Keep track of each step with your housing manager.

7.2. �Preventive maintenance program 
The Nunavik Housing Bureau's housing repair team  
runs a preventive maintenance program. The purpose  
of this program is to prevent premature deterioration  
of the dwellings and to promote the well-being and  
better living of our tenants. Accordingly, your unit will  
be inspected periodically.

7.3. �Moving out 
Before vacating your unit, you must notify the NHB one 
month in advance in order to sign a lease cancellation. 
A full inspection will follow your notice. You will be res-
ponsible for any damage not caused by natural wear and 
tear. Remember that you are responsible for the property 
and for paying your rent until the lease is officially termi-
nated. Unless you are the owner, leave your appliances  
on the premises. When you vacate, it's a good idea to leave 
the apartment in good condition, take out the garbage, 
pack up all your personal belongings and return the keys  
to the NHB.

7.4. �Home exchange   
If you wish to exchange your apartment with another  
tenant, here are the steps to follow:
• �Each tenant must fill out a housing application  
specifying the name of the person with whom  
the exchange is to take place.

• �The housing committee will evaluate the application.
• �Your housing manager will notify you if the request  
is approved.

• �You must sign the termination of your current lease  
as well as your new lease before moving in.
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Comments and concerns

As you well know, courteous exchanges foster mutual understanding and enable  
us to work together to find solutions for your well-being.

Having a problem with your home?
• �If you can't solve the problem, ask your community's housing manager for help.
• �If you are dissatisfied with the way your file is being handled, contact our Client  
Services department.

• �If you feel that you have received an unsatisfactory response, or that the turnaround  
was unreasonable, we invite you to contact the NHB.

Make the  
family shine

Complaints NHB
PO Box 1200 Kuujjuaq, Quebec
JOM 1C0

(819) 964-2000
Toll free 1 833 229-2008

complaints@nunavikhb.ca  
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Guide  
du locataire
Tout ce qu’il faut savoir
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En tant que locataire,  
je suis tenu(e) de :

Payer mon loyer à temps

•	 À mon bureau d’habitation 
•	 Dans ma coopérative locale (sauf à Kuujjuaq)
•	 Par retenue salariale (déduction à la source)  

Le formulaire est disponible au bureau d’habitation
•	 Par transaction en ligne

Prendre soin de mon logement  
et signaler tout problème  
le concernant

•	 Contactez le service à la clientèle pour décrire la situation.

•	 L’OHN évaluera la priorité des travaux.

•	 Le bon de travail sera remis à l’équipe d’entretien.

•	 L’équipe d’entretien évaluera les travaux et entreprendra  
les réparations.

•	 Faites le suivi de chaque étape avec le gérant d’habitation.
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1 	 Mon engagement 

1.1. �Signature du bail  
Le bail, c’est le contrat entre vous, le locataire, et l’OHN,  
le propriétaire. Le contrat comprend une description du  
domicile, le montant du loyer à payer, vos obligations  
ainsi que les procédures concernant les inspections,  
les réparations et le renouvellement du bail.

1.2. �État des lieux  
Avisez l’OHN de toute réparation nécessaire qui aurait  
été omise.

1.3. �Paiement du loyer  
Le loyer doit être payé en entier le 1er de chaque mois. 

1.4. �Changement d’adresse  
Avisez le bureau de poste, les gouvernements et votre  
assureur de votre nouvelle adresse.

1.5. �Assurance responsabilité civile 
L’OHN encourage ses locataires à contracter une assurance  
contre les risques d’incendie et de vol ainsi qu’une  
assurance responsabilité civile pour couvrir les pertes  
ou dommages spécifiques causés par le feu, un accident  
ou un décès. 
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2 	 Mes responsabilités

2.1. �Déchets domestiques  
Déposez-les dans des sacs en plastique scellés dans  
les bacs extérieurs.

2.2. �Portes et fenêtres  
Gardez les portes et fenêtres fermées l’hiver et les journées  
de mauvais temps. 

2.3. �Cuisine et salle de bains  
2.3.1. Électroménagers  
S’ils sont fournis, le réfrigérateur et le four demeurent 
la propriété de l’OHN. Dans le cas d’appareils défectueux, 
l’OHN s’occupera des réparations dans la mesure du  
possible, sans aucune obligation de les remplacer.  
Il existe un programme de subvention de l’Administration 
régionale Kativik pour vous aider si vous devez acheter  
vos propres appareils. 

2.3.2. Laveuse et sécheuse  
Pour une performance optimale, retirez la peluche du filtre 
de la sécheuse et nettoyez la cuve de la machine à laver. 

2.3.3. Drain et éviers  
Pour éviter le blocage des drains des éviers, bains et  
toilettes : ne jetez pas de couches pour bébé, de serviettes 
et tampons hygiéniques, de cotons-tiges, de ouates et de 
tampons démaquillant ainsi que des cheveux, de la graisse, 
des restes de nourriture, de l’huile ou d’autres déchets 
dans les éviers ou la toilette. Si vous utilisez des produits 
nettoyants pour les drains, assurez-vous de respecter  
les quantités recommandées afin de ne pas endommager 
ou perforer les tuyaux.
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2.3.4. Ventilation 
Nettoyez périodiquement les prises d’air et le filtre 
de la hotte de la cuisine.

2.3.5. Planchers  
Nettoyez régulièrement les planchers à l’aide de produits  
de nettoyage domestiques.

2.3.6. Conduites d’eau  
En cas de fuite, fermez les vannes situées sous les éviers  
et derrière la toilette. Un robinet qui fuit doit être réparé  
pour éviter les dégâts d’eau et la moisissure.

2.4. �Chauffage  
En hiver, ajustez les thermostats à 20° Celsius.  
Si vous n’utilisez pas une pièce, ou si vous ouvrez  
une fenêtre, baissez le thermostat à 16° Celsius. Utilisez un 
humidificateur pour contrôler le confort de votre logement.

2.5. �Électricité  
En cas de panne, vérifiez la position ON ou OFF  
des interrupteurs qui se trouvent dans le panneau  
électrique. En cas d’incertitude, communiquez avec l’OHN.

2.6. �Remise  
Dans la mesure du possible, chaque logement dispose  
d’une remise.  
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03 	Ma sécurité 

3.1. �Serrure et clés  
Pour votre quiétude, une serrure de qualité est installée 
à la porte d’accès de votre logement. Aucun ajout  
ou changement de serrure n’est possible sans l’accord  
de l’OHN. 

3.2. �Incendie  
Chaque unité est équipée de détecteurs de fumée.  
Vérifiez périodiquement qu’ils fonctionnent correctement. 
Contactez l’OHN en cas de défectuosité. Si un incendie  
se déclare dans votre logement, contactez le service  
incendie et avisez rapidement l’OHN.

3.3. �Parasites  
L’infestation de parasites (punaises de lit, mouches  
des eaux usées, etc.) doit être rapidement signalée  
et sera prise en charge par un service d’extermination  
fourni par l’OHN.

3.4. �Moisissure  
Si vous constatez des traces de moisissure, nettoyez-les.  
Si le problème persiste ou s’aggrave, contactez l’OHN.

3.5. �Déneigement  
Déneigez les escaliers de votre logement et celles menant  
à la valve d’eau potable et au drain des eaux usées.

3.6. �Extérieur de votre logement  
Par respect pour vos voisins, l’espace sous et autour  
de votre bâtiment doit demeurer propre, sans déchet  
et exempt de tout danger.
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4 	 Mon chez moi

4.1. �Peinture des murs intérieurs  
De la peinture blanche est mise à votre disposition pour 
rafraîchir les murs de votre logement. Adaptez votre espace 
de vie selon votre inspiration en y ajoutant de la couleur.  
Si vous avez des questions ou souhaitez obtenir des 
conseils, communiquez avec l’OHN.

4.2. �Fixations murales 
Accrochez les cadres et miroirs avec un crochet et un petit  
clou incliné. Évitez le ruban adhésif ou tout autre matériel  
à base de colle.

4.3. �Revêtement de sol  
Le remplacement du revêtement est permis avec  
l’autorisation de l’OHN.

4.4. �Télécommunications 
Pour l’installation d’équipement de télécommunications, 
avant de percer les murs, assurez-vous de repérer les fils 
électriques ou les tuyaux pour ne pas les endommager. 
N’installez rien sur la toiture. En cas de doute, n’hésitez  
pas à demander conseil auprès de l’OHN.
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5 	 Mieux vivre 

5.1. �Programme Pivallianiq  
et son escouade de l’entretien 
Les agents Pivallianiq sont invités à vous rencontrer  
et à vous sensibiliser à l’importance de garder un logement 
propre et en bonne condition afin que vous puissiez vivre  
et vous épanouir dans un environnement sain et sécuritaire. 
Les familles intéressées qui en font la demande recevront 
un guide d’entretien et auront accès à des produits  
de nettoyage. Elles obtiendront une certification Pivallianiq 
après avoir adopté ces bonnes pratiques. Pour en savoir 
plus sur le programme, contactez un agent Pivallianiq  
local ou l’OHN.

5.2. �La cohabitation harmonieuse 
Les voisins doivent afficher une compréhension et une 
tolérance mutuelles. Les relations fondées sur le partage 
et le respect enrichissent la communauté et créent ainsi 
un voisinage plus paisible et sécuritaire. En cas de conflit, 
si pour une quelconque raison vous n’arrivez pas à trouver 
une solution conforme aux règles d’habitation, vous pouvez 
transmettre une plainte par écrit à l’OHN. Il est important 
de préciser que l’OHN ne se prononcera pas sur des conflits 
personnels entre voisins. Pour les conflits reliés au bruit ou 
à du harcèlement de voisins, contactez le service de police.

5.3. �Votre responsabilité individuelle 
Vous êtes responsables de votre logement, de ceux qui 
l’habitent et aussi de ceux qui le visitent. Vous êtes garants 
des personnes auxquelles vous donnez accès à votre  
maison et de leurs agissements. 

5.4. �En cas de vandalisme 
Si votre logement fait l’objet d’actes de vandalisme, il est 
important de contacter le service de police et de remplir  
un rapport d’incident. Le service de police décidera par  
la suite s’il y lieu de porter plainte contre la personne  
responsable. Si l’incident n’est pas signalé, le locataire 
assumera la responsabilité des dommages. Il est important 
de contacter par la suite l’OHN pour placer un bon  
de travail.
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6 	 Le loyer

6.1. �Méthode de paiement du loyer 
Le paiement du loyer doit se faire en entier à chaque mois. 
Vous pouvez effectuer votre paiement de l’une ou l’autre 
des manières suivantes : 
• À votre bureau d’habitation  
• Dans votre coopérative locale (sauf à Kuujjuaq) 
• Par retenue salariale (déduction à la source) : le formulaire      
  est disponible à votre bureau d’habitation local 
• Par transaction en ligne  

6.2. �Soutien au paiement du loyer 
L’initiative Payez Votre Loyer est une campagne  
d’information et de prévention mise de l’avant toute l’année 
afin de vous aider à payer votre loyer à temps, de vous offrir 
du soutien et de vous récompenser pour vos efforts.

6.2.1. Rabais sur loyer 
• �Apportez votre dernier avis de cotisation du Québec  
ou toute autre preuve de revenu afin de valider votre  
admissibilité à une réduction de loyer.

• �Les bénéficiaires des programmes d’aide sociale et  
de solidarité sociale ont droit à des tarifs de location 
moins élevés. Vous devez confirmer périodiquement  
que vous êtes bénéficiaires de l’un de ces programmes.

6.2.2. Difficultés et retard de paiement 
• �Lorsque des difficultés vous empêchent de payer votre 
loyer à temps, il est préférable de nous appeler et de 
prendre une entente afin d’éviter toute possibilité d’éviction.

• �Soyez avisés que, conformément à l’article du Code civil 
du Québec, votre loyer doit être payé le premier jour  
de chaque mois. Si vous ne payez pas à temps, des  
recours menant à la résiliation de votre bail et à l’éviction 
de votre logement peuvent être envisagées.

Fixation du loyer 
Le coût du loyer est fondé sur les revenus et la composition du ménage. 

Coûts inclus dans votre loyer  
• Logement 
• Électricité et chauffage 
• Entretien et réparations 
• Rénovations 
• Taxes municipales (service d’eaux potable et usées, collecte des déchets, déneigement)

$
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7 	 En pratique

7.1. �Remplir un bon de travail 
• Contactez le service à la clientèle pour décrire la situation. 
• L’OHN évaluera la priorité des travaux. 
• Le bon de travail sera remis à l’équipe d’entretien. 
• �L’équipe d’entretien évaluera les travaux et entreprendra  
les réparations.

• �Faites le suivi de chaque étape avec votre gérant d’habitation.

7.2. �Programme d’entretien préventif  
Il existe un programme d’entretien préventif mené  
par l’équipe des travaux de réparation des logements de l’Office 
d’habitation du Nunavik. Ce programme a pour but de prévenir 
la détérioration prématurée des logements et de favoriser  
le bien-être et le mieux-vivre des locataires. Des visites  
d’inspection seront effectuées périodiquement  
à votre logement.

7.3. �Départ  
Avant de quitter votre logement, vous devez aviser l’OHN  
un mois à l’avance afin de signer une résiliation de votre bail. 
Une inspection complète suivra après votre avis. Vous serez  
responsables des bris et dégâts qui ne sont pas causés par 
l’usure naturelle. Rappelez-vous que vous êtes responsable  
du logement et du paiement de votre loyer tant que le bail  
n’est pas officiellement résilié. Laissez sur place les  
électroménagers à moins d’en être le propriétaire.  
Lors de votre départ, il est de mise de laisser le logement  
en bon état, de sortir les déchets, d’apporter tous vos biens  
personnels et de remettre les clés à l’OHN. 

7.4. �Échange de logements 
Si vous souhaitez échanger votre logement avec celui d’un 
autre locataire, voici la démarche à suivre : 
• �Chaque locataire doit remplir une demande de logement en 
précisant le nom de la personne avec laquelle vous souhaitez 
faire l’échange.

• Le comité d’habitation évaluera la demande.
• �Votre agent d’habitation vous avisera si la demande  
est approuvée.

• �Vous devez signer la résiliation de votre bail actuel ainsi  
que votre nouveau bail avant de déménager. 
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Commentaires et préoccupations

Comme vous le savez bien, les échanges empreints de courtoisie favorisent une meilleure 
compréhension réciproque et permettent de trouver ensemble des solutions pour votre  
mieux-être.

Vous avez un problème  
concernant votre logement? 
• �S’il vous est impossible de le résoudre, demandez l’aide du gérant d’habitation  
de votre communauté.

• �Si vous êtes insatisfait de la prise en charge de votre dossier, communiquez  
avec la direction des services à la clientèle.

• �Si vous estimez avoir reçu une réponse insatisfaisante, ou que le délai de réponse  
était déraisonnable, nous vous invitons à communiquer avec l’OHN.

Pour que la  
famille brille

Plaintes OHN
CP 1200 Kuujjuaq, Québec
JOM 1C0

(819) 964-2000
Sans frais 1 833 229-2008

complaints@nunavikhb.ca  
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Contact us

Beneficiary number

Your housing manager

ᐅᖄᓚᕕᒋᑎᒍᑦ  
ᐊᓪᓚᕕᒋᓗᑕᓘᓐᓃᑦ

ᐃᓚᐅᔫᒍᑎᖓᑕ ᑭᓯᑦᓯᒍᑎᖓ

ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓯ ᑲᒪᔨᒻᒪᕆᖓ

Contactez-nous	

No de bénéficiaire

Votre agent d’habitation
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ᒪᓕᑦᑎᒍᑦ!
Follow us!
Suivez-nous!

ᐃᓪᓗᓕᕆᔨᒃᑯᒃ ᐊᓪᓚᕕᖓ ᓄᓇᕕᒻᒥ
Nunavik Housing Bureau
Office d’habitation du Nunavik
P.O. Box – Case postale 1200
Kuujjuaq, Quebec
J0M 1C0

nunavikhb.ca

housing@nunavikhb.ca

facebook.com/nunavikhousing

instagram.com/nunavikhousing


